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ABSTRAK

Bahasa Jepang merupakan salah satu bahasa yang banyak diminati oleh
masyarakat Indonesia khususnya kaum muda. Untuk mempelajari bahasa Jepang,
maka harus memperhatikan 3 jenis aksara yang dimiliki oleh bahasa itu sendiri,
yakni aksara Hiragana, Katakana, dan Kaniji.

Kamus elektronik Jepang-Indonesia-Inggris ini merupakan kamus untuk
menerjemahkan kata dalam bahasa Indonesia ke bahasa Jepang, bahasa Inggris ke
bahasa Jepang, bahasa Jepang ke bahasa Indonesia, dan bahasa Jepang ke bahasa
Inggris. Dalam kamus elektronik ini bahasa Jepang yang dapat diterjemahkan
hanya aksara Hiragana dan Katakana saja. Kamus ini dibuat dalam bentuk website
dan terdapat virtual keyboard untuk memasukkan kata dalam huruf Jepang
Hiragana dan Katakana. Selain itu dapat pula dilakukan penambahan data,
pengubahan dan penghapusan data yang dapat dilakukan oleh administrator.

Program kamus elektronik Jepang-Indonesia-Inggris ini telah berhasil
dibuat dan telah dilakukan beberapa percobaan dalam pencarian Kkata,
penambahan, pengubahan dan penghapusan data dan hasilnya berjalan dengan
baik.

Kata kunci : kamus elektronik, Hiragana, Katakana.
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ABSTRACT

Japan language is one of language which many enthused by Indonesia
public especially young clan. To study Japanese, we must pay attention to three

type letter owned by itself language, namely letter Hiragana, Katakana, and Kanji.

This Japanese-Indonesian-English electronic dictionary is dictionary to
translate word in Indonesian to Japanese, English to Japanese, Japanese to
Indonesian, and Japanese to English. In this electronic dictionary translatable
Japanese only letter Hiragana and Katakana only. This dictionary made in the
form of website and there is virtual keyboard to input word in Japan letter
Hiragana and Katakana. Besides earning also is done addition of data, transition

and wiping out of data which can be done by administrator.
This  Japanese-Indonesian-English  electronic  dictionary has been
sucsesfull made and has been done some attempts in word seeking, addition,

distorting and disposal of data and that run well.

Keyword: electronic dictionary, Hiragana, Katakana.
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